ERRATA de l’ouvrage « La mort de l’espoir » revu par le traducteur

Introduction :  p. 11 : San Sebastian de los Reyes : saut de ligne  
Première partie 

p. 27 : que le sommeil assaille

p. 29 : sur toutes les lignes ; Compagnie M-Z-A : lire note 43 p. 30 

p. 30 : Jesùs Izcaray : appel de note 43  : Cf. index

p. 36 : Cortes   : lire note 50, p. 39

p. 39 : Albornoz : appel de note 50 : Cf. Index

p. 42 : les autres, tous les autres , nous … phrase interrompue 

p. 43 : la folie que ce serait

p. 46 : tout le monde accourt ;  qu’il n’y ait que nous

p. 53 : qui se feront tuer ; inversion des appels de notes 68 et 69.

p. 56 : UHP : lire note 71 p.59

p. 57 : des nationalistes

p. 58 : le coup d’État ; « Espadon » : lire note 73, p. 59 

p. 59 : avenue d’Icaria ; appels de notes 71, 72, 73 : Cf. index ; appel de note 71 UHP à replacer p. 56  

p. 60 : que personne ne puisse
p. 62 : El Alumbrado : appel de note 76  : lire note  80 , p. 65 

p. 64 : ouvrons-lui

p. 70 : la place d’Espagne

p. 75 : demi-heure

p. 76 : c’est ce que redoutent

p. 77 : ne l’auraient-ils pas amené

p.  80 : militaires franquistes
p.  86 : ayant participé 
p.  90 : Requetés : appel de note 98  : lire note 102 p.  92 

p.  91 : ce qui s’est passé ; Cánovas Cervantes :  doublon appel de note 100 : Cf. index

p.  92 : appels de notes , 101  102, 103, 104 : Cf. index 

95 : vigilante

Deuxième partie 

p. 102 : déposé leurs fusils ; parce qu’à cet instant ; Conseil National de Défense : lire note 113, p. 103. 

p. 103 : Numancia : appel de note 110 : lire note 114. 

p. 104 : dans le cas où la guerre se terminerait
p. 106 : se trouvaient les lignes

p. 107 : et vers les routes ; je ne peux me satisfaire

p.  108 : s’il arrivait quelque chose ;  se faisant passer

p. 112 : demi-heure ; le plus près possible 

p. 113 : depuis quelques heures

p. 118 : Campo Libre : lire note 124, p. 128.

p.119 : qu’ils nous empêchaient ; de dégâts

p. 121 : les tirs partent de la crête

p. 123 : qui veulent doubler, provoquent quelques accidents 

p. 125 : toute cette tranquillité ; U.M.E  et S.I.M: voir notes 125 et 126 , p. 129

p. 126 : très satisfaites 

p. 127 : Commission Internationale d’Aide au Départ : lire note 127,  p. 129

p. 128 : la retirada : lire note 128, p. 131 ; qui m’a le plus étonné

p. 129 : Zona Centro-Sur : lire note 129, p. 132 ; il y a aussi un Français

p.  131 : Liberino : appel de note 128 : Cf. index ; note 128 : L’évacuation des républicains : Cf . Retirada p. 128

p. 132 : Baztán : appel de note 129 : Cf. index 

p. 133 : Pingarrón : lire note 135, p. 141 ??; je m’asseois 

p. 140 : couvrir la retraite ; Consejo nacional de defensa : appel de note 133 ; la position qu’ils avaient soutenue ; Boabdil : lire note 137, p.146

p. 141 : lire note 138, p. 146 ?? ; lui donnent le nécessaire ; A las barricadas : lire note 139, p. 148.

p. 142 : Maroto : il ne faudrait pas un appel de note ici : Cf . index ? ; Cabrera reçut ; manque d’entretien 

p. 145 : il ne reste plus ; ne les a sortis du port 
p. 146 : Gallego : note 137 : Cf. Index ; Tomas : note 138 : Cf. Index  ; militants de chaque structure

p. 147 : coup d’État 

p. 148 : Bueno : note 139 : Cf. index

p. 149 : Oran

p. 150 : qui nous a amenés ; où la plupart ; laisser libres les deux parties

p. 155 : l’État soviétique ;  coup d’ État ; il a fait partie 

p.156 : de plus en plus de gens commencent  à ; soit disant parti ; s’efforcent de trouver ; Les impressions semblent on ne peut plus tranquilles
p. 158 : tout ce qu’on leur promettait 

p. 165 : allait tomber
p.166 : qui a fait passer ; traversent la foule 

p. 167 : beaucoup le regardent 

pp.171-172 et suivantes  : les Italiens

p. 179 : leur étonnant ballet
p. 182 : après avoir traversé
p. 182 : ces récentes expériences 
p. 196 : pleinement conscients … vivants … utiles

Memento : 

Alonso : Rif

Antona : Le 20, il participe

Bajatierra : il est correspondant

Bayo : comme conseiller au Ministère

Calvo Sotelo : déclenchant le soulèvement 

Companys : il leur aurait déclaré

Domingo Barnés , Francisco
Doublon de la notice sur  Endériz Olaverri, Ezequiel 

Falomir : lors des événements 

Franco : la II° République

Franco Cavero : événements

Gambara Gastone (prénom en second) : le placer après Gallego.

Giral : Dans la nuit du 19 au 20 juillet ; en marge de ses activités ; d’août 1947 à février 1948
Gomez : en mars 1948

Haro Tecglen : né en 1924  : il aurait 15 ans lors de sa condamnation à mort ? 

Hidalgo : la II° République

Largo Caballero : la II° guerre

Lerroux : républicaine-socialiste ; la II° République
Lopez Ochoa : la II° République

Matallana : la II° Brigade ; comme un interlocuteur valable.  
Moles : la II° République

Navarro Abujas : la II° Division

Negrín : la II° Répública

Queipo de Llano : la II° République

Uribe : la II° République

Organisations :

p. 211 : FAI : la fusion de l’Union … et  de la 

p. 211 :  FIJL : II° congrès 

p. 211 : ERC : la II° République

p. 212 : Frente popular : qui mène la CEDA ; les événements

p. 212 : Junta de  Defensa : organisme créé ;  PRS : un  État laïque ; la II° république. Ce parti connut ;  qui fusionnera

p. 213 :  UMRA : la II° république ; Unión Republicana : de différents groupes ; CEDA : Confédération espagnole



